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XIX. Alle Geschäftsleute sind in einer beklagenswerten Lage; am beklagenswertesten aber ist 
die Lage derjenigen, die sich nicht einmal mit Geschäften für sich selbst abarbeiten: ihr 
Schlaf richtet sich nach dem Schlaf anderer, ihre Schrittführung nach dem Schritte anderer, 
ja, selbst in ihrem Lieben und Hassen, diesen freiesten aller Seelenregungen, sind sie ganz an 
den Befehl eines anderen gebunden. Wollen diese Leute wissen, wie kurz ihr Leben sei, so 
mögen sie nur daran denken, welch winziger Teil davon ihnen selbst gehört.  

 

XX.1 Siehst du also, daß sie schon oft das Ehrengewand hoher Beamten getragen haben, daß 
ihr Name auf dem Forum gefeiert ist, so laß jeden Neid fahren; ein Stück eigenen Lebens 
muß man drangeben, um dergleichen zu gewinnen. Um ein Jahr nach sich genannt zu sehen, 
müssen sie alle ihre Jahre drangeben24). Manche schieden aus dem Leben, ehe sie den 
erstrebten Gipfel des Ehrgeizes erreichten, während sie all ihre Kraft dafür einsetzten. 
Manche, die durch tausend Unwürdigkeiten zur höchsten Würde emporgeklettert waren, 
beschlich der traurige Gedanke, sie hätten sich selbst abgemüht für eine Grabschrift. 
Manchen, die im höchsten Greisenalter sich mit neuen Plänen, hoffnungsvoll wie in der 
Jugend, trugen, versagte mitten in ihren großen und verwegenen Entwürfen die erlahmte 
Kraft.  

XX.2 Ein Schubiak, der in hohen Jahren als Anwalt für elende Händelsucher nach dem 
Beifall der umstehenden, unverständigen Menge haschend plötzlich vom Schlage gerührt 
ward! Schande über den, der, eher des Lebens als seines Tatendranges satt, mitten in seiner 
Geschäftstätigkeit zusammenbrach. Schande auch über den, der, mitten in der Abrechnung 
vom Tode überrascht, von den lange hingezogenen Erben verlacht ward25).  

 
__________ 

24) Es war ein begreifliches Ziel des Ehrgeizes, durch Erlangung des Konsulats das 
betreffende Jahr für alle kommende Zeit nach seinem Namen benannt zu wissen.  

25) Das sind typische Fälle, die im lateinischen Text durch das Perfekt gegeben werden.  

 


